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THUII PEYEBOT'O TIOBEJEHUA HUCATEJEN KAK IMMOKA3BATEJIb UX CKPBITBIX OTHOIIEHUIA
N O KUJAHUH, HAITPABJIEHHBIX HA YUTATEJIEM-COBPEMEHHUKOB

MamnzkeseeBckasi Eniena BsiueciaBoBHa, . ¢uion. H.
FOocnviil hedepanvuuiii ynusepcumem, e. Pocmos-na-/{ony
helenmanjel@rambler.ru

B nenTtpe BHMMaHUS cTaThH — Mpo0iieMa aBTOMAaTHYECKOTO PEYEBOTO BEIOOPA, COBEPIIAEMOTO OTIPABUTENIEM IPHBEIYHO,
0e3 IpeBapuTeILHOTO 0OTyMBIBaHHS. ABTOMaTHUECKHE PEUEBBIE NMPOSIBICHHS aBTOpPa — 3TO €r0 PEYeBOE IOBEACHHE, KOTOPOE
MOXeT OBITh MO3UTHBHBIM (HE aKTHBHBIM) WM HETaTHBHBIM (aKTHBHBIM). Pa3HOBHIHOCTH peUeBOTO MOBEICHHS, TUINYHAS JUIS
Ka)K/I0TO KOHKPETHOTO MHcaTels, 3aBUCUT OT YCJIOBHH, B KOTOPBIX OHO (opMUpoBanoch. I1o THIy pedeBOro noBeJeHHs aBTOpa
MOKHO OTPEJIENNTh €r0 OTHOILIEHUE M OXKWUIAaHHs, HAalPaBIeHHbIE HA YUTAaTENeH-COBPEMEHHHUKOB.

Knouesvie cnosa u @ppasui: (CKpbiTas) nparMajJMHIBUCTHKA; OTIIPABUTENb H MOJIyYaTelb PEUEBOro COOOLICHHS; PeueBoe IoBee-
HHeE; pedeBOoe BO3/ICHCTBHE; peueBble IPUBBIYKHY; KaTadopa; aKLIEHTUPOBAHHE; OXKHUIAHMS.

YK 8; 1751:81

B cmamve paccmampusaromess moOHvle c1068a aHenUICKO20 A3bIKA, 3apesucmpuposanuvie pecypcom Macmillan
Dictionary Buzzword 6 2016 200y. MoOHbie closa ananu3upyromcs ¢ mouyku 3peHuss ux cio8000pa308amenbHolU
CMPYKMYypvl U NPOUCXOHCOCHUS. ABMOPbI PACCMAMPUBAIOM OCHOBHbIE MEHOCHYUU 8 00PA306aHUU MOOHBIX CIOS,
nPUBOOAM NPUMeEpsl UX YNOmpeObneHus u npeonazarom eapuanmsl nepegood.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: MOIHOE CIOBO; HEOJIOTH3M; CIIOBO-CIMTOK; TEJIECKOIMSI; CIIOBOCIOKEHHE; OMUCATEIb-
HBII NIepeBO/.
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MO/JIHBIE CJIOBA AHIJIMMCKOI'O SI3BIKA 2016 TOJA

Mopnsie cnoBa (buzz word, vogue word, fashion word) — 0ocoObIii poJi HOBBIX CJIOB M PEYEBBIX KOHCTPYKIIHH,
9acTO UCIOJIB3YEMbIX B KOMMEPIIHH, MIPOIaranae u mpodecCHoHaILHONW MEATSILHOCTH /I OKa3aHHs BICUATICHHS
OCBEIOMJIEHHOCTH TOBOPSIIIETO U AJIS MPUIAHUS YeMy-TTiH00 00pa3a BaKHOCTH, YHUKAIHHOCTH MIJIM HOBU3HHI [6].

«MoHBIC» CIIOBa MPEACTABISIIOT COOOH IUTACTHYHBINA CIION JICKCHKH, O0JIaJaronleld COIMATbHON M IICHXOJIOTHYC-
ckoit ooycioBnerHocThlo. H. T'. XKypaBnéea BeiienseT cieayroniue KpUTEPHH «MOJIHOTOY» CJIOBAa: OTHOCHTEIIbHAS HO-
BH3HA, «CBEXKECTh) CJIOBA, €r0 aKTYaJIbHOCTh, COBPEMEHHOCTb, YaCTOTHOCTD, & TAK)KE€ COOTBETCTBUE ICTETUYECKUM BKY-
caM ¥ TOTPEOHOCTSM OMPEICIEHHOW YaCTH COIIYMa; KPOME TOTO, « ‘MOJHOE™ CIIOBO XapaKTEpU3yeTCsl paclIupeHHEM
CHUHTarMaTHUUYECKUX CBSI3€H, CIEACTBUEM KOTOPBIX SIBJISIETCS... OMYCTOIIEHHOCTb ceMaHTUKW» [2, c. 14]. Yacto «mon-
HOE» CJIOBO COBIAAaeT ¢ HeoJOorm3MoM. OCHOBHOM MCTOYHHMK HEOJIOTM3MOB — WHTEpHET M COLMaJbHBIE CETH.
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B aHrmiickoM si3bIKe HOBBIE CIIOBA MOSIBIISIFOTCS OBICTpEe, YeM B pycckoM. OOLIETPU3HAHHO, YTO SI3bIK JIBYX MOCIECIHUX
JIECSTUIIETHH Pa3UTENbHO OTINYAETCS OT IPEXKHEr0 aHMIMHCKOTO SI3bIKa, MPUYEM U3MEHEHHS! KacaloTcsl, PEXkKIIE BCETO,
CaMoT0 TIO/IBMKHOTO sIpyca SA3bIKOBOI CHCTEMBI — JISKCHKH, @ B HEM — €0 IIparMaTH4YecKoi cocTapisoniei [ 1, c. 97].

MartepuanoM [UIsI HACTOSIIETO HWCCIEAOBAaHHSA TOCIYXWIH JaHHBIE WHTepHeT-caiita Macmillan Dictionary
Buzzword [5] (CroBapb «MOIHBIX CIIOB» MakMMIIIaHa), €KEMECSIHO OTCIICKHBAIOIIETO MOIHEBIC CIIOBA, KOTOPHIC
MOSIBIIIIOTCS. B TIEYATHBIX M JJCKTPOHHBIX WM3JaHUX. llebio MaHHOW CTAaThU SBISIETCS aHAJIH3 MOJHBIX CIIOB
2016 roma ¢ TOYKH 3pEHUS UX MPOUCXOXKICHNUS, 00pa30BaHUS M TPYAHOCTEH IIepeBoa.

Gig economy (cym.): an employment concept in which people are paid for each specific, short-term task that
they do and don't have conventional contracts of employment [Ibidem)]. / «'urHoMuKa» — MOJCPHOBasE MOJIEIIb FKO-
HOMUKH, KOTOpasi IperoaraeT cBO0OJHYIO U KPaTKOCPOUHY0 (opMy 3aHATOCTH — (pprianc. OrpoMHOE KOJIHde-
CTBO NPOdecCHOHANOB C OOJIBIINM Ha0OPOM HaBBIKOB U3 PAa3HBIX cep AesSTeIbHOCTH SBIISIOTCS IBIKYIIEH CHION
pOCTa «THTHOMUKHY.

(1) People who work in the gig economy have small jobs instead of — or as well as — full time jobs. Instead
of a salary, workers get paid for the «gigs» they do, like a food delivery or a taxi journey (BBC News 8th Novem-
ber. 2016) [Ibidem]. / Jlromu, paboTaromye B «TMTHOMHKEY, BBIITOJHSIIOT MEJIKHE BBl padOT BMECTO INTATHOW pa-
OOTHI WJIM JIOTIONTHATENFHO K Heil. BMecTo 3apmiaThl UM IUIATAT 33 «XaNTypy», KOTOPYIO OHH BBIOJHSIOT, TAKYIO
KaK JIOCTaBKa €Il WJIM U3B0O3a Ha TaKCH (30ech u danee nepesod aemopos cmamovu — E. I1, E. K.).

Gig economy 06pa30BaHO CIIOXKEHHUEM CYIIECTBUTEIBHBIX (ig 1 economy (3koHOMHKA). CIIDHTOBOE CIIOBEUKO gig
(pabota, xanTypka) nepBoHadabHO (¢ 1920-X TT.) HCHONB30BAJIOCH JKA30BBIMH MY3BIKAHTAMH JJISI 0003HAYCHHUS
MIPECTaBICHNS, 32 KOTOPOE OHM MOJYYalli OIUIATy, BIOCIEICTBHA ATO CIIOBO CTAJIO YIIOTPEOIATHCS IO OTHOIICHHIO
K 1100011 pabore.

B ormimume ot camocTosiTenbHOM 3aHATOCTH (self-employment), «THTHOMHKa) OTJIMYAETCSI MEHBLIMMHU 10 00BEMY
3aJaHUsSIMHU U MEHbBLIEH PEryJIipHOCTHIO0. /711 MHOTHX 3TO 3aMeYaTelIbHBIN COCO0 BPEMEHHBIX M0pabOTOK, TArOLHiIA
BO3MOJKHOCTh OOJIBIIEH THOKOCTH M MOJHOMY KOHTpOJIIO HaJl CBOMM pabounM BpemeHeM. HemocraTkom paHHOTO
croco0a TpyIOyCTPOWCTBa SIBISIETCSI OTCYTCTBHE COLMANBHBIX TapaHTHH, OIUIATHl OTIIYCKOB M OOJILHUYHBIX, MUHH-
MAaJIEHOTO pa3Mepa OIUIATHI, COUATFHOTO MaKeTa 1 JIp.

Coueranue gig economy B TIOCIEIHHUE JIBa TOJla MCIOJB3YETCs dHalle, YeM CHHOHWMHUYHBIC TEPMHHH sharing
economy (PKOHOMHKa COBMECTHOTO IIOJIb30BAaHMWs, JOJIeBash SKOHOMHKA) W concierge economy (KOHCBEpXK-
9KOHOMMKA).

Webrooming (cywm.): the practice of looking at a product online before going to a conventional store
to buy it [Ibidem]. / «BeOpyMuHr» — HOCEIIEHIEe WHTEPHET-CAWTOB C IENBI0 MIPOCMOTPa TOBAPOB Mepe MOX00M
B OOBIYHBIIT MarasuH.

(2) «Webrooming: the new world of online shopping... It has become common for customers to research items
at home and then buy them at... a local shop» (Guardian. 22nd April. 2016) [Ibidem]. / «BeGpyMHHT: HOBBIH MHD
OHJIAHH-TIOKYIIOK. .. Tenepp MoKynarTesin B3sIM MOJIy HaXOJUTh HYXKHBIH TOBap JoMa uepe3 MHTepHeT, a 3aTeM 1o-
KyIlaTh €ro B MECTHOM Mara3uHe.

ITo pe3synbratam omnpoca, NpOBEAEHHOTO0 KOHCAITUHIOBOM KoMmmnaHueil Accenture B 2013 rony, 20% mosb3oBa-
Tenel MHTEepHETa MpocMaTpuBaroT ToBapsl B MHTEpHETE mepen nocemenneM oddaaiH-marazuna, eme 45% oTBe-
THJIH, 9TO, CKOpee Bcero, OymyT uckate ToBapsl B MHTepHeTe. [IpoTHBOMONIOXKHAS TPaKTHKAa — MPOBEpKa TOBapa
B OOBIYHOM MarasmHE W TOCJIeIyIomlas MOKynka ero B VHTepHeTe monydnia Ha3BaHue showrooming. OCHOBHas
MOTHBALMSI KIMEHTOB — M30€XaTh OIUIAaTHI 3a IOCTAaBKY, Oojiee MpocTas MpoIieaypa Bo3Bpara 1 oOMEeHa ToBapa M BO3-
MOYKHOCTH TIPHOOPECTH TOBap cpasy.

JlanHoe cJI0BO 00pa3oBaHO CIOBOCIMSHHEM, WM Tejeckomnuer [3, c. 91], oT cymecTBUTENbHBIX web (CeTh)
u showrooming. Ilo Mmonenu showrooming o0GpazoBajcs Tiaroy webroom M COOTBETCTBYIOIEe KOHKPETHOE CyIIe-
CTBHUTENILHOE Webroomer, o003Hauatolee nokymnarteins takoro tuna. Kak ormedaer T. A. 3omorapéBa, noutu 4er-
BepTh (24%) BcexX JIGKCHYECKHX SIAMHUI] apxuBa Buzzwords oOpa3oBaHa MMEHHO METOJIOM TEJICCKOIMH, KOTOpas
CTaja «OJHUM U3 CaMbIM aKTHBHBIX CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX MPOIECCOB, 0OCOOEHHO BOCTPEOOBAaHHBIX IIPH CO3IAHUU
EMKHX M 9KCTIIPECCUBHBIX CJIOBY» [Tam xe, c. 92].

Stuffocation (cyui.): a feeling of stress caused by having so many things that you do not know how to use
or store them all [5]. / «Cradokamus» — yayIibe oT U30BITKa MaTepHaIbHBIX BEUICH; cTpecc, BEI3BAaHHBIA Ype3Mep-
HBIM KOJIMIECTBOM BEIIEH.

(3) Our mum blogger worries that she might be spoiling her two sons (and is suffering from a touch of stuffoca-
tion)... Reading around online I can find plenty of other parents also complaining of stuffocating — suffocating
in stuff (Yahoo Lifestyle UK. 6th February. 2015) [Ibidem]. / Hamma mama-6orep 6€CIOKOUTCS, 9TO OHA, BO3MOJXKHO,
OanyeT AByX CBOMX ChIHOBeH (M cTpamaeT OT M30bITKa Belei)... Yuras IHTepHeT, 1 MOTY HalTH MHOXECTBO Ipy-
THX POJUTENIEH, TaKKe JKATYIOINXCS Ha «CTaOKALMIO» — YAYIIbE OT U30BITKA BEIIeH.

OTO 4yBCTBO IOJABICHHOCTH OT OTPOMHOI0 KOJMYECTBa MaTepHAIbHBIX Bemer (stuff), koTopoe MBI UCTIBITHI-
BaeM KOIja, HalpuUMep, HaM NPHUXOAMUTCS MOJOJTY PBIThCS B CBOMX BEIIaxX, 4TOObI HAHTH TO, YTO HaM HYXKHO,
a BMECTO Y/IOBOJILCTBHSI OT I10JIapKa MJIM HOBOMH BEIM B JOME MBI HCIIBITHIBAEM TPEBOTY — Ky/1a TIOJIOXKHTH Ty BEIllb
W 4YTO C HeH JienaTs.

JlaHHOE CIIOBO SIBIISICTCSI CIIMTKOM CYIICCTBUTENBHBIX stuff (Bemru, xiam) u suffocation (ymymibe) M acCOIUH-
pyeres npexnae Bcero ¢ JxkeiMcoM YoiaMaHOM, aBTOPOM KHHUTM ¢ OJTHOMMEHHBIM Ha3BaHUEM, KOTOPBIN MIpeacKa3all
sty Teaaennmto (James Wallman «Stuffocation», 2013) [7]. Yorman npoaBuraeT 3Ty KOHIICTIIIHIO Yepe3 HHTepHET-CalT
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stuffocation.org, Ipu3bIBas MoaeH n30aBUTHCS OT U30bITKA Beriel (to de-stuffocate). Ilo moxenu rinarona suffocate
(3ampIxaThest) ObLT 0OpA30BaH TIIATON stuffocate (3aAbIXaThCs OT U30BITKA MATCPUANILHBIX BEIICH).

Vaporware | vapourware (American) (cym.): a new product, especially computer software, that is announced
to the general public but has not yet been produced or made available to buy [5]. / [lpu3spaunslii, paHTOMHBIHA TPO-
ITyKT; HOBBIH MPOIYKT, 0 KOTOPOM OOBSBIIIOT IO €T0 TOSABICHHS (MIPUIEM IIpoIIecC pa3pabOTKH Iep)KUTCS B TailHE).

B koMnblOTEepHO MHAYCTPUM 3TOT TEPMHH ONUCBLIBAaeT NMPOAYKT, 0 pa3padoTke KOTOPOro coodiaercst
IIMPOKOIi My0JuKe, HO KOTOPBIH B pe3yJbTaTe TaK M He BBINMYCKAETCS HA PHIHOK, MPH 3TOM OGHUIUAILHO
00 oTMeHe NMpoayKTa He coodmaercs. TepMHUH vaporware Tak:Kke HCIOJIb3YeTC B OTHOIIEHUH aHOHCHPOBAaH-
HbIX WM NPeICKA3AHHBIX COOBITHIH, KOTOpPbIe B UTOre TAK M He ciay4daworcs. MHoraa takue aeiicTBUsA ocy-
IIECTBJISIIOTCS C IEJIbI0 YAeP:KaTh MOTPeduTeell 0T MOKYNKH KOHKYPHPYIOIINX NMPOAYKTOB, MPeAIaralommx
00Jb1IYI0 QYHKIHMOHATBHOCTS [4].

(4) ...However, since that initial announcement, the people at Blocks have fallen silent, leading many
to presume the project was vapourware — an idea that would never become a reality (The Star Online.
4th June. 2015) [5]./ ...OnHako ¢ MOMEHTa IEPBOHAYAIBHOTO OOBSBICHUS COTPYIHUKH KoMIaHuu biokc mouar,
HABO/IS JIIO/ICH HAa MBICIIb O TOM, YTO 3TO (DAHTOMHBIN MPOEKT — UJIesl, KOTOPas HUKOT/[a He BOILIOTHUTCS B PEabHOCTH.

Camble U3BECTHBIE IPUMEPHI IIPOJYKTOB, KOTOPHIE TaK M HE TOSBHIMCH B IIPOJaXKe — UrpoBasi npucraBka «Dau-
Tom» Gupmsel Uubunutym JI363 (2003), Buneourpsr Half-life 2: Episode Three (2007). DTOT TepMHH MOKET HC-
MOJIb30BATHCS C OTTEHKOM capKa3ma Jyisi Jr000ro ToBapa WM YCIYT'H, O KOTOPBIX MHOTO TOBOPST, HO KOTOPBIE TaK
U HE TMOSBJISIIOTCS B IpOJiaxe. Vaporware moxer 0003Ha4aTh MPOAYKT, MOSIBUBIIMNCS Ha PBIHKE C OOJBIIUM OMO3-
nanueM, kak Bluetooth u 3G.

CrnoBo vaporware nosBuiochk emé B Hadane 1980-x romoB W NMpHUNHCHIBaeTCS HHXEHEPY MaiikpocodpT DHH
Bunb6mn (Ann Winblad), koTopast, ycipImma o 3aepkke B pa3padoTke HOBOTO IIPOTPaMMHOTO 00ECTIeYCHNs, CpaB-
HHJIA €T0 C UAeeH «IpOoJakH AbIMay. DTO CIIOBO HOCHUT NEHOPATHBHBIN OTTEHOK 3HAYECHUS, BOZMOXHO IIOTOMY, YTO
uziesi OOBSBIATH O MPOAYKTE 33/I0JII0 JI0 Havyalla ero MpojaXkd 4acTo PACCMATPUBACTCS KaK XUTPas MapKeTHHIOBast
YIJIOBKA, KOTOPasi MOXKET JAaTh KOMITAHHSM, OCOOCHHO KPYIHBIM, KOHKYPEHTHOE MPEHUMYII[ECTBO.

Vaporware siBnseTcs nMpuUMEpOM IPOJYKTUBHOTO HCIOJB30BaHMs cyddukca ware B KOMIBIOTEpPHOH cdepe.
Hpyrue HenaBHue npumepsl — bloatware/fatware (nporpaMMHOE OOECIIEUCHUE, UCIIOIB3YIONICE CIUIIIKOM MHOTO
NMaMsTH) U zenware (KOMIIBIOTEPHAs MPOrpaMMa, MOMOTAIOMIAs MOJIb30BATEN0 CKOHICHTPUPOBATHCS HA TEKYIICH
3aza4e U n30exarh OTBIEKaomuX (GakTopoB). Vaporware — 3T0 CIOXKHOE CIIOBO, 00pa30BaHHOE OT CYILECTBUTENb-
HBIX vapor (nap; ¢pantoM) u ware (U31enue, MPOAYKT MPOU3BOJACTBA), T.€. «(haHTOMHOE H3aenuey». [laHHbIi Heoo-
ru3M ObUT CO3[IaH MO aHAIOTHU C TEPMUHAMU hardware (IOCIOBHO — «TBEPJIOE M3/IEIIUEY ), KOTOPHIM B KOMITHIOTEP-
HOWM cepe 0003HAYAIOT PEabHO CYNISCTBYIOIIEEe 000PYIOBaHHUE, KEIC30», B OTIUUUE OT Sofiware (IOCIOBHO —
«MSTKOE M3JIETIHE»), TO eCTh IPOrpaMMHOe o0ecTieueHHe.

Rainbow (npunar.): including people of several different races, cultures, political beliefs, etc. [Ibidem]. / Muo-
TOIBETHBI; BKJIFOYAIONIMN JIFO/IEH, TPUHAMISKANIMX K CAMBIM Pa3HBIM IPYIIaM — STHUYECKUM, KYJIbTYPHBIM, I10-
JUTUYECKUM H T.JI.

(5) Ms Burton said the result «makes a very clear statement about Ireland, that we are a country of inclusion,
a country of diversity, a rainbow nation where we are welcoming to everybody and inclusive of everybody» (Irish
Times 23rd May 2015) [Ibidem]... / I'-»xa BepToH cka3aina, 4To 3TOT PE3yJbTaT «SICHO YKa3bIBACT HA TO, YTO HAIlA
Wpmanaus SBASETCS CTPAHOW BCEOOINEro eIUHEHMsI, CTPAaHOW MHOTO0Opa3us, MHOTOIIBETHOW CTPaHOMH, B KOTOPOit
MBI pajibl BCEM U 00BEIMHSIEM BCEX). ..

CroBo rainbow (pamyra) Hec€T 4pe3BbIUAIHO MTO3UTHBHYIO KOHHOTAIIMIO, OTCIOJIa MeTa)OpPUIECKOe 3HAUCHHUE —
njesl eTUHCTBA, B KOTOPOM IIBE€Ta paJyrd CUMBOJIM3UPYIOT Pa3jIMYHBIC TPYIIBI JIOJeH, 0ObeANHEHHBIX B €ANHOE
nenoe. DTo MpuiiaratelibHoe, KOTOPOe MOXKET CTOSTh TOJIBKO B MPEMO3HUIUH K OINPEIEISIeMOMY CYIIECTBUTEILHOMY.
Yaiie BCEro coueTaercs ¢ CylecTBUTENIbHbIMU alliance, coalition, nation. Beipaxenue rainbow alliance onuceiBaet
TPYNIBI Pa3HBIX JIIO/IEH, paOoTaIOIUX BMECTE, paan JOCTHKEHHS 001IeH, 0OBIYHO MOJUTHYECKON e , 00 mpa-
BAIIWH aJTbSHC, COCTOSAIINN U3 Psia pa3HBIX NOJUTHYECKUX MapTuil. Ymorpebisercs B ocHoBHOM B CIIA, omHako
BXOJIUT B MONy U B BenukoOpuranuu. Beipaxkenue a rainbow nation 0003Ha4aeT CTpaHy, B KOTOPOIl KHUBYT Mpe/-
CTaBUTEJH pa3HbIX pac W KyJIbTyp. JJaHHBI HEOJOTU3M TaKKe acCOLMUPYETCS C JBM)KEHHEM 3a I'eHJICpPHbIE MpaBa,
moyJuBIIUM HazBaHue LGBT (ecOMSHKY, TeH, ONCEKCYyalbl H TPAaHCTEHACPHI).

ABTOpOM TepMuHa rainbow nation CUMTAIOT AKTHUBHCTA JIBW)KCHHS 3a COLMAIbHBIC MpaBa apxuernuckona [le-
cMmoHza TyTy, KOTOpBIH BliepBble yrnoTpeOui ero B MeradopuueckoM 3HaueHuH Juisd onucanusi FOxxHol Adpuku
neproa nociie anaprensa. [1o3xe 0bU10 00pa30BaHO CYHIECTBUTENBHOE rainbowism (paayKHOCTb), HMEIOIIEe Mei-
OpaTHBHBII OTTEHOK 3HAYEHHS U OTHOCSINEECS K MICATU3UPOBAHHOMY COCTOSHHIO €IMHCTBA U PUMHPEHUSI, UTHO-
PHPYIOIIETo peaibHbIe MPOOIEMBI.

Crowdbirthing / crowd birthing / crowd-birthing (cyw.): giving birth to a baby in the presence of a large num-
ber of close relatives and/or friends [Ibidem]. / «Poap1 B ToMNIIE»; poskacHNe peOEHKa B MPUCYTCTBHU OOJIBIIOTO KO-
JIMYECTBA POACTBEHHUKOB H/WIIN IPY3eH.

(6) Crowd birthing — or inviting throngs of people into the delivery room and/or documenting the experience
on social media — might be the latest trend among pregnant women (ABC News. 30th July. 2015) [Ibidem]. / Ilo-
BUJINMOMY, «pPOJIbI B TOJIIIE», TO €CTh MPUIJIAIEHHE MHOXKECTBAa HAPOAY B POJMIBHYIO MAJIaTy W/WIM ITyOJIMKaus
3TOTO NpoLecca B COLUAIBHBIX CETSAX, — CTaJI0 HOBOMO/IHBIM TPEH/IOM Cpein OepeMEHHbIX JKeHIIHH.
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COOTBETCTBEHHO, JJIsi 0003HAUSHHUSI CAaMOT0 Ipoliecca MOSBUIICS IJIaroi fo crowdbirth (poXaTb B MPUCYTCTBUH
0O0JIBILIOrO KOJIMYECTBA JIIOJIEH), U CIIoBOCOYeTaHue fo have a crowdbirth.

JrtoT Heoyoru3M mosBuIIcs JietoM 2015 rona mocne nccnenosanus 2000 poxxennn BeOcaiittom Channel Mum. Ou
00pa30BaH CIIOBOCIIOKEHUEM OT crowd (Tonma) u birth (poXIeHUE) MO aHAIOTUU ¢ HEJABHUMHU HEOJIOTH3MaMHU CO BTO-
PBIM KOMITOHEHTOM — birth(ing): freebirth — cBOOOIHOE POXKIEHHE, T.€. POIBI 0e3 yJacTHsl MEJUIIMHCKOTO TIepCOoHaNa
u hypnobirthing — «TUITHOPOABI», POABI C MIPUMEHEHHEM THUITHO32 BMECTO TPAIHIIHOHHOTO 00e300IMBaHMs, a TaKKe
10 MOJIENT HEOJIOTH3MOB crowdsourcing (KpayICOPCHHT, MPHUBJICICHUE K PEIICHUIO TeX WIH MHBIX Mpo0iieM WHHOBA-
IIHOHHOH MPOU3BOICTBEHHON NEATEIIFHOCTH MIMPOKOTO KPYyTa JIAI] IS HCHIOIB30BAHUS MX TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEH
Ha JOOPOBOJIBHBIX Hauallax) u crowdfunding (kpayadanauar, HapoaHoe GUHAHCUPOBaHUE, JOOPOBOJILHOE 00BEIHHE-
HHE JISHEeT ¥ JIPYTUX pecypcoB, 00bIMHO 4yepe3 MHTepHeT, /Il MOANEPIKKH YCUITHN IPYTHX JIF0el), B KOTOPBIX KOMIIO-
HEHT crowd- 0003Ha4aeT IpHBIICUSHNE OOJIBIIOTO KOJINYECTBA JIIOAEH sl TIOCTHKEHHST KAKOW-TTHOO0 LeIIH.

Brexit (cyuv.): the situation of the United Kingdom leaving the European Union [Ibidem]. / Bpekcurt; BIX01
Benukobpuranun u3 EC.

(7) Betting markets put the odds that Britons opt to leave at two-t0-one; some polls suggest the voters are even-
ly split; several cabinet ministers are campaigning for Brexit (Economist. 27th February. 2016) [Ibidem)]. / TTo nan-
HBIM PBIHKOB TIapH, IIAHCH BBIX0/a bpuTanuu 1Ba K 0OJHOMY; COTJIACHO HEKOTOPBIM OIIPOCaM OOIIECTBEHHOTO MHeE-
HUS, TOJI0CA PaclpeleNsIIOTCsl IOPOBHY; HEKOTOPHIE WICHBI KaOMHEeTa MHHUCTPOB BBICTYIAIOT 332 bpekcur.

DTO CIIOBO-CIUTOK, WJIM YaCTHUUHBIN Teleckonu3M [3, ¢. 91], oOpa3oBaHHBINH OT MEPBBIX ABYX OyKB British u cy-
IIECTBUTENBHOTO exit (Bbixom). OHo O0bu10 coznano B 2012 roxy mo monenu Grexit — TEpMUH, TTOSBUBIITHIICS HEMHO-
IO paHbIIe W 0003HAYAIONINA BO3MOKHOCT BBIXoAa I'pernu u3 eBpo3onbl. Co3qaHne 3TOTO CII0BAa MPUIHCHIBAIOT
skoHomucty Ubparumy Pax6apu (Ebrahim Rahbari). Ilo Toii sxe Momenu Obuti co3nausl cnoBa Fixit u Czechit —
0 BO3MOXKHOCTH BbIxoJa PunisHauu m Yexun cooTBeTcTBEHHO. CTOPOHHHKH BBIXOJAa M3 €BPO30OHBI IOIYYHIN
HAaUMCHOBaHUE brexiters wnu brexiteers («OpekcuTEps»). BTOpOe cI0OBO sIBIsICTCS CIIUTKOM Brexit u pioneer.

C10BO Brexit oTpaxkaeT pacTyIIyl0 B IOCIECIHHE TOJbl TEHACHINIO CO31aHMs HOBBIX 3allOMHHAIOIINXCS BBIpa-
KEHUH ISl OTIMCaHUs CLEHApHs onpeAenEéHHoi TeMbl. Cpen MHOXKECTBA IOOOHBIX PUMEPOB MOYKHO OTMETHTh
MonHOe cioBo Titanorak — 4enoBex, ogepkuMbiii TuraHukoM, 3aToHYBIINM B 1912 rony; Henmania — ob6oxanue
opuranckoro reHaucucra Tuma Xenmana (Tim Henman); Iragnophobia — uppaunonanbHelii ctpax nepen Mpakom,
€ro BO3MOYKHOCTBIO TIPUMEHEHHS SACPHOTO M OHMOJOTHYECKOTO OpyXus;, Frankenstorm — o4eHb CUIBHBIA U OTAC-
HBIH IITOPM, CO3IaHHBIN KOMOMHALINEH ITOPMOB. DTH MOITHBIE CIIOBEUKH IOSIBITIOTCS M UCUE3AI0T BMECTE C TEKY-
MU COOBITHAMH, OIHAKO OHHU CO3AI0TCS YaCTO M BXOIAT B Moy Onmaromapst UaTepHeTy.

Swipe (rnaromn): to move your finger across the touch screen of a tablet or smartphone in order to move to a new
page, make a choice, etc. [5]. / [IpoBecTr manbIieM 110 CCHCOPHOMY JKpaHy IUTAHIIETa Wik cMapTdoHa, 4TOOBI Ime-
PEBEPHYTH CTPAHHUILY.

(8) Swipe across the Hello screen to begin the setup process (Cult of Mac. 31st March. 2016) [Ibidem]. / ITpoBe-
qre 1o skpany Hello, 4ToObl HauaTh NPOLECC YCTAHOBKH.

JlaHHBIH TI1aro1 MOXXEeT YHOTPeOISThCS Kak NePEXOAHbIH (swipe the screen/the image) 1 Kak HeNlepeXOAHBI, 4acTo
¢ HapeuueM, 00O3HAYAIOIINM HAIpaBICHUE JBIDKCHUS — up, down, across, left, right n T.1. OT Hero oOpa3oBaICh
CITOKHBIE TIIAroIbI lefi-swipe u right-swipe — COOTBETCTBEHHO, «BBIOMPATH KaKyIO-THOO OMIIHIO HA SKPaHey, JIH00 «OT-
Ka3bIBaThCA OT Hed», M MacCuBHBIE (DOPMEI be/get left-swiped/right-swiped — ecnu BBI ABIsIeTECh 0OBEKTOM BEIOOpA.

Hogoe 3Hauenue swipe nosisuwiocsk mocie 2010 roma, korma Dmrur Beimycti iPad. Camo ciioBo swipe 6B110
BIIEPBBIE 3apPETUCTPUPOBAHO B Hayasle XX Beka B 3HAUEHUU «CWIJIBbHBIN yJap», Apyrue 3HaueHUs pa3BUIIMCH I103XKE,
a 3HaUYCHHUE «CUMTHIBAIOIIEE YCTPOHCTBO ISl MATHUTHBIX KapTodek» mosiBriiock B 1990-e roxpr. CioBooOpa3oBaHme
MIOCPEACTBOM TIEPEOCMBICIICHHS], KOT1a yKE CYIIECTBYIOIIHNE CIIOBA ITPUOOPETAIOT HOBBIE 3HAUCHHUS, OKA3aJI0Ch 0CO-
OEHHO MPOAYKTUBHBIM B LU(POBYIO 310Xy, HauuHas ¢ 1990-X ro0B ¢ MOSBJIEHHEM HOBBIX 3HAUEHHH Y CIIOB web,
window, surf u browse. bosiee coBpeMeHHbIe IPUMEPBI — share (00IIATHCS B COLUANIBHBIX CETSX), pOSt — OTIIPABIATh
nndopmanuto B HTEpHETE, fWeet — OTHPABIATH KOPOTKHE COOOLIeHUsI B TBUTTEpE U IPYrUX COL. CeTsX; friend —
KaK IepEeXOIHBIH IJ1aroJl B 3HAYEHHH «I00aBIISATh KOTO-JIN00 B CIIMCOK APY3€il B COLl. CETU» U T.1I.

4. Sharewashing | share-washing (cywm.): a marketing strategy which deceives people by trying to suggest
that a business is motivated by principles of sharing rather than conventional profits [Ibidem]. / MapkeTuHronas
CTpaTerus, Mpu KOTOPOH JIFoield 0OMaHBIBAIOT, BHYIIAs UM, YTO TOT WJIM MHOW OM3HEC OCHOBAH Ha MPHUHIIAIIAX COB-
MECTHOTO UCTIOJh30BaHUs, a HE HA IPUOBLITH.

(9) The key difference between the promise of the actual sharing economy, and the flood of sharewashing
companies seeking to hide under its mantle, is that the latter inescapably involve monetary exchange, for profit,
in stark contrast to any definition of sharing (OpEdNews, 13/05/2013) [Ibidem]... / OCHOBHOE pasiHdHe MEXKIy
obemanueM (pakTHYECKOI SKOHOMUKH 0OMEHA M HAIUIBIBOM KOMIIAHHH, CTPEMSILIIMXCSl YKPBITHCS 110J1 3TOW MaHTHEH,
COCTOHUT B TOM, YTO MOCJIE/IHSST HEM30EKHO BKIIIOUAET JEHEXKHBIH OOMEH C LIENIbI0 MOIyUEHHs TPUOBLIH, YTO PE3KO
KOHTPACTHUPYET C JII00BIM ONpe/IelieHneEM «OOMEHaY. ..

Sharing economy — «3KOHOMHKa 0OMEHa» — SKOHOMHYECKasi CUCTEMa, IPX KOTOPOI pa3HbIe JIIOAM WIN OPTaHH-
3aIlK KOOIIEPUPYIOTCS APYT C JAPYTOM, YTOOBI COBMECTHO CO3/1aBaTh, UCIIOJIL30BATh JINOO MOTPEOIATh Kakue-110o
ToBapbl WK yciayru. OHUM U3 IEepBBIX U HauOoJIee YCIIEIHBIX PEACTaBUTENeH YHUKAIBHON HHAYCTPUN CUUTALT-
cs Airbnb. JlanHas opraHM3aIlis OTBEYAET 33 pa3MeEIIeHHE TYPHUCTOB M IPEIOCTABICHHE UM BPEMEHHOTO XKIUIBS.
Kputuku 310 monmyssipHONH MO, JKeNAoIIie pa3o0IaduTh e€, co3naal TepMuH sharewashing, yTBepKaas, 4To
TaKkye KOMITAaHUH He MPEIOCTaBIIOT CBOMM Pa0OTHHKAM BCEX MPEUMYIIECTB TPAINIIMOHHOTO TPYAOYCTPOICTRA.
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DTO CIIOBO HOSBUJIOCH OKOJIO TPEX JIET Ha3al U SIBJISICTCS CIIMTKOM CJIOBOCOYETaHMS sharing economy W riiaroia
whitewash B 3Ha4eHUH «OTOENNTH, MIPUYKPACUTh, CKPBITH HEJOCTAaTKW». BeposiTHO, STOT HEOJOrH3M ObUI CO3/1aH
10 aHAJIOTHH C HeoJoTH3MoM Hadana 1990-x romoB greenwashing — «TpUHBOIIMHTY, 3€TEHBIN KaMyQIIsDK, 3enéHast
OTMBIBKA, T.€. UMHUTAIMsl KOMIIAHUSMH SKOTIOJIIMTHUKH C 1[I0 MpUBJIeUYeHus mokynareneil. [Tocie co3nanus HEoo-
ru3Ma greenwash 3IEeMEHT -wash NMOIy4ni TEHACHIUIO TpeBpaiieHns B cyQGUKC cO 3HAYCHUEM IIPHKPBITH, 3a-
MacKupoBatby. Jlpyrue npumepsl — mathwash — IOTBITKA MPUAATH YeMY-ITHO0 PallMOHAIBHOE MaTEeMaTHIECKOE OC-
HOBaHHe, straightwash — IONBITKAa U300PA3UTh HCTOPUIECKUX JIUII-TEEB [ETEPOCEKCYaTbHBIMH.

5. Nowcast | now-cast (cym.): 1) a description of an economic or political situation based on analysis of infor-
mation at the present time [Ibidem]. / «Haykacty; onncanue SKOHOMUYCCKON WIH MOJUTHYCCKON CUTYAI[MU, OCHOBAH-
HOC Ha aHanM3e MHGOPMAIMK B HACTOSIIMI MOMEHT; 2) a description of weather conditions at the present time and
in the immediate future [Ibidem]. / Onricanne MOTOHBIX YCIIOBUI B HACTOSIIEE BPEMS U B OiimKkaiiiiem Oy ryIiuem.

(10) The now-cast isn't a forecast; it's a hypothetical projection of what would happen if the election were held
today (FiveThirtyEight. 29th June. 2016) [Ibidem]. / «HaykacTt» — 3TO HE MPOTHO3; 3TO TMIIOTETUYECKAS TPOEKIHSI
TOTO, YTO NMPOMU30LLIO OB, €CJIN ObI BEIOOPHI OBLIIM POBEAEHBI CErO/IHS.

DTOT HEOJIOTH3M SIBJSIETCS CIMTKOM Hapeuus #ow M CYIIECTBUTEIBHOTO forecast (POTHO3) M 0003HAYAET
npejcKa3aHue pe3ylibTara 4ero-indo, OCHOBaHHOE Ha MH(OpMANWH, JOCTYHOW B HACTOSLIMH MOMEHT, HHBIMH
CJIOBAMHU — THIIOTETHYECKAsE MOJIENIb, OCHOBAaHHAsl Ha HOBeiiniel nHdopmaimu. OT CYHIECTBUTEIBHOTO nOWCast 00-
Pa30BAIKChH 110 KOHBEPCHHU TIEPEXOAHBIN T1aroi t0 nowcast v CyecTBUTENILHOE nowcasting.

Tepmun nowcast (MPOTHO3 Ha HACTOSIIEE BPEMsT) BO3HUK B c(hepe METEOPOJIOTHH: CIIOBO OBLIO co3maHo B 1980-e ro-
IIel OpuTaHCKUM MeTeoposioroM podeccopom Keiitom Bpaynnarom (Professor Keith Browning), koTopsrit onmcei-
BaJI AKCTPAIOJISILUIO TAaHHBIX JUIS TIOJIyYeHUs1 O4eHb KPaTKOBPEMEHHOTO NMporHo3a. Ero pacimmpenue B chepy mnoiau-
TUKHU 1 9KOHOMHKH TPOU30IIIIO COBCEM HEIAaBHO.

He cnenyer myrath MOp(hOJOrHYECKU cocTaB CIOB nowcast n podcast (II0KacT, 3ByKOBO# min Buaeodaii,
pacnpocTtpaHsieMblii OecriaTHO 4yepe3 MHTepHET), MOCKOIbKY MOCIEIHUIA SBISIETCS CIUTKOM cloB iPod (Aiinoo)
u broadcast (Bemwarp).

CroBa, CTaBUIME MOJHBIMH B MUHYBILIEM TOJY, OTPAKAIOT Ba)XKHBIE TCHACHIMU B chepe IKOHOMHKH, OU3Hece,
MOJUTHKH ¥ TIOBCEJHEBHOM XM3HU 4eloBeka. He Bce 3TH coBa BOWAYT B A3bIKOBOM y3yC, MHOTHE M3 HHX, CKOpee
BCEro, OCTAHYTCSl OKKa3MOHAIM3MaMU. Bce pacCMOTPEHHBIC JIEKCEMbI SIBIISIOTCS HEOJIOTM3MaMu, 00pa30BaHHBIMHU
TpeMsi TPOAYKTHBHBIMHU criocobamu — cioBociusiuueM (webrooming, stuffocation, vaporware, Brexit, nowcast),
crnoBocnoxenueM (gig economy, crowdbirthing), nepeocMbICIeHUEM 3HAUYCHUH (rainbow, swipe). DTH ciioBa OBICT-
PO HOPOXKAAIOT OJHOKOPEHHBIE CIIOBa, 00pasyromrecs mo KoHBepcun ubo addukcauuneit (nowcast — to nowcast,
nowcasting). Ilpu nepeBojie Takux CJIOB MHOT'JIAa UCHOJIB3YeTCs TpaHCcKpunuus U Tpancaurepanus (bpekcur, cragdo-
Kalys), KaJbKupoBaHue ((paHTOMHBIH NPOJYKT), HO B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB HEOOXOAUM OIHCATENbHBII EPEBO/I.
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